
LOCOS Y LOCURA EN BERCEO 

A m i maestro Alonso Zamora Vicen
te, en testimonio de una vieja (y ac
tual) grat i tud. 

N o creemos desatinado in ic ia r el censo del vocabular io de la 
vesania en la obra de Gonzalo de Berceo 1 con las palabras que 
la m á x i m a creadora de novelas policiales — y , por ello y en ello, 
f i n í s i m a catadora de matices p s i c o l ó g i c o s — pone en boca de uno 
de sus personajes, alienista de p r o f e s i ó n : 

. . . L a s e ñ o r a Evers le igh h a b í a conseguido que el g r a n h o m b r e 
h a b l a r a de su p r o f e s i ó n : 

— M i q u e r i d a s e ñ o r a —le estaba d i c i e n d o — , ¿ q u é es la locura? 
L e aseguro que cuan to m á s es tudiamos el t ema , m á s difíci l se nos 
hace el precisar . T o d o s prac t icamos el a u t o e n g a ñ o , y cuando lo l le 
vamos hasta el p u n t o de creernos el zar de Rus i a , se nos encierra 
o aisla. Pero h a y u n l a rgo t recho antes de l legar a este e x t r e m o . ¿ E n 
q u é p u n t o preciso p o d r í a m o s ins ta lar u n poste que d i j e ra : A q u í ter
m i n a la c o r d u r a y empieza la locura? Y a saben ustedes que no pue
de hacerse. Y les d i r é u n a cosa: si el i n d i v i d u o que sufre ese 
e m b a u c a m i e n t o p r o p i o no d i je ra nada , es p robab le que n u n c a p u 
d i é r a m o s d i s t i n g u i r l e de o t ro n o r m a l . E l e x t r a o r d i n a r i o sentido co
m ú n de los locos es u n t e m a interesante . 

1 Todas las citas de Berceo proceden de la editio princeps por T H O M Á S A N 
T O N I O SÁNCHEZ, Colección de poesías castellanas anteriores al siglo xv, t. 2, Antonio 
de Sancha, M a d r i d , 1780. Se uti l izan t a m b i é n las abreviaturas de su " í n d i c e 
alfabético de las voces antiquadas": SDom (Vida de Santo Domingo de Silos); SMill 
(Vida de San Millán); Sacrif (Sacrificio de la Misa); SLor (Martirio de San Lorenzo); 
Loor (Loores de Nuestra Señora); Sign (Signos del Juicio); Milag (Milagros de Nuestra 
Señora); Duel (Duelo de la Virgen María) y SOr (Vida de Santa Oria). 
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M á s que muchos sesudos p á r r a f o s p s i q u i á t r i c o s , el propos de 
table de Sir A l i n g t o n West define la i m p r e c i s i ó n que nuestra cien
cia y nuestra experiencia de hoy reconoce en las fronteras de la 
r a z ó n y el d e s v a r í o 2 . Empero , en el cristalizado universo de nues
t ro p r i m e r poeta, donde el b i en y el m a l se encarnan en dos polos 
resueltamente opuestos, no puede haber lugar para lo que apare
c e r í a al l í como u n imposib le con tube rn io . T a n a n t i t é t i c a s como 
D i o s y el d iab lo , la r a z ó n y la locura absolutas se muest ran t a m 
b i é n d iametra lmente distanciadas, la u n a como don del Hacedor , 
la o t r a como sugerencia del enemigo. 

L a r a z ó n —en el sentido absoluto que el Diccionario de la Real 
Academia le asigna casi ú n i c a m e n t e en la l o c u c i ó n que expresa 
el hecho de perder la— es en Berceo ya el discurso mi smo (SDom, 
399c; Milag, 60d), ya, sobre todo, la mate r ia m i s m a que otros han 
t ra tado y él va e x p o n i é n d o n o s (SMill, 320a; Sign, 48¿>; Milag, 618a, 
704a y 768c; SOr, 34¿ y 202¿>; u n o y o t ro sentido en Milag, 806a); 
en SDom, 62a, se dice que u n p rove rb io " f a b l a por r a z ó n " , esto 
es, dice ve rdad , y en Milag, 60c "pocos v i e r b o s " p roporc ionan 
" r a z ó n buena c o m p l i d a " , cont ienen muchas verdades. " R a z o 
n a r " vale por sumin is t ra r aquel ma te r i a l na r r a t i vo (SOr, 5c), y 
t a m b i é n por el ant icuado 'abogar ' (Loor, 220« ) ; lo que hoy enten
demos generalmente por r a z ó n el poeta lo denomina una vez " r a -
z o n i d a d " : la bondad d iv ina es tan poderosa, " q u e a la bestia m u d a 
da r a z o n i d a d " (SDom, léd). 

Las voces que designan nuestra actual r a z ó n son p r imord ia l¬
men te "seso", " c o r d u r a " y sus der ivados. "Seso" , en el va lor 
que se le da hoy generalmente (aunque tachado de ant icuado por 
el d iccionar io a c a d é m i c o ) , y que se conserva en nuestro actual "se
s u d o " y sus derivados, vale a veces p o r ' sent ido ' a secas, tanto 
el de u n texto (Santo D o m i n g o p o n í a en el de todo lo que l e í a 
y prac t icaba toda su agudeza, 39ab; y en el padre nuestro " las 

2 Similar a la prudencia del personaje de Testigo de cargo ( trad. C. Peraire 
del M o l i n o , Edit . M o l i n o , Barcelona, 1983, " L a señal r o j a " , p . 47) es la i n 
sistencia con la que B R U N O C A S S I N E L L I (Historia de la locura, t rad. J . N o g u í n , 
I b e r i a - J o a q u í n G i l , Barcelona, 1942), repite fó rmulas corno ésta: " E l méd ico 
se rá , pues, el llamado a demostrar, si lo cree posible, que existe una dis t inc ión 
precisa entre el estado físico y mental de un loco y el de u n hombre razona
b l e " (p . 14), y sobre los diferentes puntos de vista del filósofo, el juez y el ma
gistrado (pp. 15 ss). M i ilustrado amigo el D r . Miche l M a r t y , colega de Sir 
A l i n g t o n West, me propone el terminante deslinde de L A C A N , cuyo examen 
sobrepasa el p ropós i to y el alcance de estas notas: " te rme maintenant banni 
de la psychologie; à cause de sa résonance p é j o r a t i v e " y " s u p p r i m é m ê m e dans 
le langage adminis t ra t i f" , La Psychologie moderne de A à Z, Centre d ' É t u d e et 
de Promot ion , Paris, 1967, s.v. Folie. 
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palabras son pocas, mas de seso cargadas" , Sacrif, 254c), como 
las "ap t i tudes que tiene el a lma, de perc ib i r , por medio de deter
minados ó r g a n o s corporales, los objetos ex ternos" (Diccionario de 
la Academia): Ga rc i M u ñ o z , antes de ser milagrosamente guar ido 
p o r Santo D o m i n g o , "de todos los sesos n i n g u n o n o n s e n t í a " 
(4006); y la a n t í f o n a que canta los cinco gozos de M a r í a los equi
pa ra y contrapone con los " c i n c o sesos del cuerpo que nos facen 
peccar, / el ver, el o í r , el oler, el gostar, / el prender de las manos 
que dic imos tactar" (Milag, 121b-d). Pero "seso" designa primor¬
d ia lmen te el buen sentido, el equ i l ib r io menta l y el uso correcto 
de esas facultades: Santo D o m i n g o se atreve a reprender al rey 
D o n Fernando el M a g n o sin decirle "cosa desaguisada" aunque 
se reconozca humi ldemen te como el "de seso m á s m e n g u a d o " 
de su convento (136cd); t an to O r i a como E m i l i a n o se alaban me
d ian te el topos del " p u e r senex" por el uso de la voz "seso": la 
u n a " N i n n a era de d í a s , de seso acabada" , y el otro era "anc ia 
n o de seso, mancebo de e d a t " (SDom, 317c; SMill, 396), mientras 
que nadie como Judas " f i z o t an m a l seso" (Sacrif, 209c). A l pedir 
a Cr i s to que les e n s e ñ a s e a orar , los a p ó s t o l e s " d i c í a n seso" (id., 
2506), mientras que la serpiente que e n g a ñ ó a nuestros pr imeros 
padres " l o s sacó de seso con sermones ar te ros" (Loor, 46). San 
I ldefonso, al buscar c ó m o servir a la Glor iosa , " f a c í e en ello seso 
e buena p r o v i d e n c i a " (Milag, 60o), mientras Nuest ra S e ñ o r a , du 
rante su Duelo, s a b í a que " s i n seso a n d a b a " ( 1 3 6 ¿ ) , se t e n í a " p o r 
sin seso del p lanto que f a c í a " ( 1 3 7 ¿ ) , y si d e s p u é s de haber c a í d o 
" a m o d o r r i d a " , recuerda, nos dice: " c o b r é el seso" (176 y 18a): 
y manif ies ta a d e m á s que q u i e n le hablase por entonces de cosas 
de a l e g r í a " n o n serie de b u e n seso" ( 4 7 ¿ ) ; y M a r í a la de Castro 
Cisneros pierde, para recobrar lo gracias a Santo D o m i n g o , " s u 
seso" (305c y 3106). " E l seso de los ornes flaco es e menguado, 
/ n o n vale contra Dios u n tiesto fo r adado" (Duel, 198a6), y los 
que i n t en t a ron levantar la to r re de Babel son dichos con verdad 
"mancebos de m a l seso que con Dios se t o m a r o n " (id., 200c): pero, 
fal ible y todo, el seso del h o m b r e puede mejorarse (sobre el seso 
" n a t u r a l " cabe uno " c o m p l i d o " , Milag, 859d): San Vicente y San 
L o r e n z o , al ser educados p o r su par iente San V a l e r i o , " e n pren
der el su seso fueron b ien acordados" (SLor, 4a), y para entonar 
l a a labanza de Santa O r i a el poeta confiesa que "menester nos 
s e r á todo el seso que avernos" (19d)\ 

3 Para la expres ión "que con seso quebraba" (Milag, 724a) y para el va
lor general de "seso", me permito remit i r a " Q u e b r a r " , pp. 47-51 de mis 
Textos y contextos, Gredos, M a d r i d , 1974. 
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C o m p a ñ e r a y c a l a ñ a del seso es la voz " s e n " que el Himno 
I, 6a, solicita del E s p í r i t u Santo (cf. Milag, 2256 y 707d), con su 
der ivado " s e n a d o " ( lo es el abad de San M i l l á n al acoger nueva
mente a Santo D o m i n g o , 114a). 

" C o r d u r a " — y los adjetivos emparentados cuerdo, acorda
do , etc.— sigue en frecuencia a seso y su f ami l i a , en u n a p ropor 
c i ó n semejante a a q u é l l a con que cordura reemplaza a seso en el 
Duelo de Nues t ra S e ñ o r a ( " Q u a io m a l estordida en co rdu ra n o n 
seo", 123¿ ) . Los veladores del Duelo, al resucitar C r i s t o , "per 
d i e ron el sentido y toda la c o r d u r a " (1946); p r i v a d o de " m e m o 
ria , fabla & v i s i ó n " , nuestro Garc i M u ñ o z " n o n avie n u l acuerdo, 
n i n entendie r a z ó n " (SDom, 3996c). " A c o r d a d o " es u n o de los 
calificativos m á s frecuentes en el poeta (incluso en su sentido m u 
sical): lo son San Pedro (Loor, 139a) y San J e r ó n i m o , presunto 
au to r — y en rea l idad lector y t r aduc to r— del o r i g i n a l de los Sig
nos (4a); San M i l l á n y San Felices, al dejar los poblados por el 
y e r m o , " f u e r o n , sin d u b d a , ornes b i e n acordados" (SDom, 60a), 
como lo fueron los frades de San M i l l á n al p rocu ra r que los casa
dos de Prades, rendidos de dolor , comiesen algo (SMill, 351a), 
y como fue el pro tagonis ta del Milagro tercero en saludar con t i 
nuamente a Nues t ra S e ñ o r a (1026); " m a l acordado" (o m a l acon
sejado, de no obra r por p r o p i a d e t e r m i n a c i ó n ) es el rey D o n 
Fernando al r eque r i r los tesoros del monaster io de San M i l l á n 
(SDom, 140a6). Y San Sixto , papa segundo de este nombre , se p l u 
go con la c o m p a ñ í a de San V a l e r i o y sus d i s c í p u l o s po rque "fa¬
b l aban c u e r d a m i e n t r e " (sus "d ichos cer teros" los cal i f icaban 
a d e m á s para la d i s p u t a c i ó n , SLor, 9cd). 

E n el campo opuesto, " l o c u r a " y , sobre todo, " f o l l í a " , acom
p a ñ a d a s de unas pocas voces m á s , d o m i n a n el campo. S i San I l 
defonso d e m o s t r ó tener seso, Siagr io su sucesor, obrando 
contrar iamente , " fue luego enfogado por la su g rand l o c u r a " (Mi
lag, 72d); el monje de C o l o n i a que pro tagoniza el m i l a g r o sép t i 
m o " e r a de poco seso, facie m u c h a l o c u r a " (161a); en las mismas 
gentes del j u d a i s m o " q u e b r a r o n todas las sus locuras" (id., 417 d), 
as í como ( s e g ú n la a l jama) el de Cons tan t inop la que hizo " t a n 
loca fiadura", " p e r d i ó su aver por su ma la l o c u r a " (id., 680c y 
6). C u a n d o Peydro , cau t ivo en la de Alarcos , d u d a de poder salir 
de prisiones, Santo D o m i n g o , " q u e l i t raye las nuevas, / Pedro, 
d i x o , en esto por m u i loco te p ruebas" (713a6). D o n Fernando , 
que mandaba L e ó n y Cas t i l l a , apostrofa al m i s m o santo que lo 
ha reprendido: "sodes de m a l sentido, como loco fablades" (143a); 
M a r í a la de Cast ro Cisneros, antes de que el santo le d iera salud, 
" fab laba de la lengua mucha palabra l oca" (2936); y cuando Santo 
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D o m i n g o , ya m u y enfermo, anuncia la p r ó x i m a llegada del Obispo 
y — m á s oscuramente— la festividad de la E n c a r n a c i ó n , "av ie en
t re los M o n g e s por esto g rand r o y d o , / t e n í a n alquantos dellos 
que era e n l o q u i d o " , a lo que él les responde: " N o n ha entre vos 
todos u n [ o ] b i e n aco rdado" ( 5 0 9 a é y 510c). Y en la cont ienda en
t r e San Sixto y Dec io ambas partes se van acusando sucesiva y 
m u t u a m e n t e de d e s v a r í o : " D i s s o l Six to a Dec io : dices g ran des
mesura , / semeias orne cuerdo, e dices grand l o c u r a " (SLor, 37ab); 
" D i s s o l Dec io a S ix to : eres m a l r a z o n a d o " (39a); " S i x t o , dissoli 
D e c i o , semeias e n l o q u i d o " (42a); " D i s s o l i S ix to : Dec io , fablas 
g r an v a n i d a t " (43a): y San Lorenzo hereda el d ic te r io , esta vez 
de boca de Va l e r i ano (si b i en S á n c h e z op ina que en todos los ca
sos " d o n d e Berceo pone Dec io , debe entenderse V a l e r i a n o " 4 ) : 
"disso Va le r i ano : / Laurenc io , m á s semejas en loquido que sano" 
(93ab). Y si Poncio Pi lato se d io muer t e ( " p o r sí se m a t ó " , Loor, 
121c) fue t a m b i é n porque " e r a e n l o q u i d o " . 

T a n frecuente como el de la voz locura y su f ami l i a toda es 
el uso del ant icuado " f o l i a " y la cor ta suya: querer enumerar las 
incontables mercedes de Cris to "serie follía en sólo lo asmar" {Loor, 
53b); el monje i m p ú d i c o del m i l ag ro segundo es n o m b r a d o sacris
t á n po rque el abad de su convento " t en i e lo p o r cuerdo, e qu i to 
de f o l l í a " (77d); H u b e r t o , s a c r i s t á n de San Salvador de P a v í a , 
era t a m b i é n h o m b r e " c u e r d o e sin f o l l í a " (id., 287c); los romeros 
que ven las almas de sus c o m p a ñ e r o s ahogados subir al cielo en 
f o r m a de palomas se dicen que en salvarse "nos cuidamos fer se
so, e ficiemos fol l ía" (id., 603¿ ) ; las quejas del prestamista de Cons-
t a n t i n o p l a cont ra Cr i s to y su M a d r e son " p a l a b r a l o c a " , aunque 
pa ra é l , que no p o d í a creer en su d i v i n i d a d , Jesucristo " f o orne 
cuerdo e s in f o l l í a " (id., 688a y 643c). Y tales t rufer ias , a l evos í a s 
y cosas desapuestas d e c í a n de C r i s t o y sus c o m p a ñ e r o s los vela
dores del Duelo que " p e s ó al R e y del C ie lo de t an grandes f o l l í a s " 
(191c). M u c h o m á s raro es el uso de dos voces, usadas traslat icia
mente : " s a n d i o " ( 'nec io ' o ' s i m p l e ' , que el poeta emplea como 
t r i s í l a b o , acentuando la i) y " r a d í o " ( ' e r r an t e ' ) : se las pone j u n 
tas en boca del mercader cons tan t inopol i t ano : " E n t i e n d o que me 
tienes p o r loco e sandio, / que n o n t ra io consejo e ando en r a d í o " 
(Milag, 646¿c : c o m p á r e s e con la defensa que de su c a p e l l á n hace 
ante el obispo Santa M a r í a : " J u d g u é s t i l o por bestia e por cosa 
r a d í a " , id., 230c). 

Estos enajenamientos pueden produci rse por causas na tura
les, de m o d o r r a a i n t o x i c a c i ó n , o, a l o menos, semejarse a los pro-

4 Op. cit., pp. 227-228. 
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ducidos por ellas: G u i r a l d , el r omero de Santiago, al resucitar 
"es t ido u n rat ie l lo como q u i descordado, / como orne que duer
me e despierta i r a d o " (Milag, 2 1 0 « / ) ; los veladores espantados por 
la R e s u r r e c c i ó n " p e r d i e r o n el sentido e toda la cordura : / todos 
cayeron muertos . . . Recordaron b ien tarde. . . no vedien de los ojos 
todos escalabrados, / f e r íense unos con otros como embel l inados" 
(Duel, 194¿c, 195ac); el c l é r i g o embr iagado " b e b i ó mucho del v i 
no . .. e m b e b d ó s e el loco, issió de su cordura, .. . r e c o r d ó mala mien -
t re , andaba estordido, / iss ió con t ra la claustra hascas sin n u l 
s e n t i d o " (Milag, 463<k, 4646c). Los casados de Prado, padres de 
u n a n i ñ a resucitada y guar ida por San M i l í á n , " a n d a b a n dando 
vozes como e m b e l l i ñ a d o s . . . andaban en loqu idos" (SMill, 344c y 
347a); y en los dicterios de la V i r g e n que hacen vo lver sobre sí 
a su c a n ó n i g o de Pisa todas estas causas — m á s , incluso, u n adje
t i v o o r ig ina r i amen te salido de la e s t r e l l e r í a — se conjugan coord i 
nadamente (Milag, 340): 

Don fol, malastrugado, torpe e enloquido, 
en qué roídos andas, en qué eres caído? 
Semeias erbolado que as ierbas bebido, 
e que eres del blago de Sant M a r t í n tannido. 

L o m á s usual , sin embargo , es r emon ta r este desorden y des
v a r í o a su causa p r i m e r a : el t r i u n f o —pasajero— del enemigo del 
g é n e r o h u m a n o 5 . D i a g o , el demoniado de Gelleruelo (SDom, 
627-629): 

Avie un fuert demonio, prendido a menudo, 
oras lo facie sordo, oras lo facie mudo, 
faciel a de las veces dar un grito agudo, 
el mal huésped facielo seer loco sabudo. 

Si non porque estaba preso, & bien legado, 
farie malos trebeios, iuego desaborado, 
o a sí o a otr i damnarie de buen grado, 
como non avie seso era mucho ossado. 

Viv ien en esta coyta con él noches, & días, 
si lo dixassen suelto farie grandes follías, 
quer r ían lo ver muerto los tíos, & las tías, 
ca dicie dichos locos, & palabras radías . 

5 " L a Teo log ía cristiana proporciona a la Filosofía la m á s importante de
finición de la locura: los locos son como los n iños : sicut infantes ...mas ¿cuál 
es la fuerza capaz de volver n i ñ o al hombre? . . . L a Iglesia, o m á s exactamente 
los teólogos, curas y exorcistas, responden: El demonio" , CASSINELLI , op. ext., 
p. 22. 
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A la de P e ñ a A l b a , m u d a y desmemoriada, " p r e n d í a l a a menudo 
l a bestia percodida, / andaba en r a d í o como cosa to l l ida , . . .anda
b a r a d í a como l o c a " (id., 680«6 y 681« ; sus miserias y su guar i -
miento toman las coplas 679 a 699 del poema). Y a un evangelistero 
que San M i l l á n socorre, entre otras hor ruras , " f ac ie l i el demonio 
decir grandes locuras" (158«6) . 

R e l i g i ó n y m o r a l estando tan estrechamente ligadas que saben 
en real idad a una sola c o n v i c c i ó n operante todo lo m á s sobre do
m i n i o s diferentes, aparece como obl iga tor io el t r á n s i t o de la obra 
del pecado a la de los pecados mismos que a q u é l insp i ra en los 
humanos : la de P e ñ a A l b a 'era u n a demoniada ' , pero a la vez 
" e r a por sus pecados du ramien t r e l az rada" (SDom, 6 7 9 « y b). D e 
a q u í a l a e q u i p a r a c i ó n de la locura con todo acto vedado por la 
m o r a l religiosa hay u n solo paso —estrictamente c a n ó n i c o — que 
Berceo no t i tubea en avanzarnos: as í , una vez curado el siervo 
de T u e n c i o por la e x p u l s i ó n de cinco demonios que lo a tormenta
b a n , San M i l l á n " m a n d o l c ó m o visquiesse, n o n amasse f o l l í a " 
(168a). Fo l l í a es t a m b i é n d icha la conducta de los de C a n t a b r i a 
(id., 2836; S á n c h e z 6 , l l a m a a su d e s t r u c c i ó n "cast igo de sus pe
cados" ) , y las amonestaciones del santo a sus moradores le valen 
las "palabras locas de fea parescencia" que le d i r ige u n o de ellos, 
u n caballero de n o m b r e A b u n d a n c i o , que lo moteja de "senex 
p u e r " , l l a m á n d o l o " v i e i o e loco e d e s m e m o r i a d o , / que en seso 
de mozo n i n n o eres todo t o r n a d o " (2856y 284cd). De caer en este 
m a l no e s t á n n i con mucho l ibradas las eentes de Iglesia- San 
M i l l á n , cuando era racionero de Santa Eula l ia , " m e t í a doc t r ina 

entre la c lerecía , / ca tales avie dellos que trayen fol l ía" (96«6); 
el monje fornicar io del m i l ag ro segundo se ahoga cuando "se ve¬
nie él de compl i r su f o l l í a " (81c)- el c l é r i e o embr iagado si b ien 
l ib re " d e follía de fablar en f o r n i c i o " , pide aux i l io a la V i r g e n 
r o g á n d o l e " n o Dares mientes a la m i eran f o l l í a " aue fue la de 
beber v i n o en exceso (id., 475d); y el padre de Santa O r i a Gar
c ía es auellidado "anuelh aue non nuiso seguir m i l l a fo l l í a" (85d) 
Es as í como por la a p o s i c i ó n de las dos nociones vecinas que la 
componen se ¿icu.ñ.21 la repet ida f ó r m u l a " l o c o pecador" - ta l es 
el " b e n e i t o " incontinente Í M / / ^ 79aV t a m b i é n lo es ñ o r ser con-
iuntamente " m a l aven tu rado" " d i a b l a d o " v " d e m o n i a d o " (id 
361« c d) el oadre del n i ñ o i u u í o (362c) E l romero de Santiago' 
" a n t e que'fuess.> monge e r a C n b ien senado" / facie a las de ve¬
res fn l l í a e n e r r a r l n " v a s í r>nr seemir el r o n s e i n Hel " f a l s n T a r n b " 

^ c d ^ a ü f t S o d'e "astrosoJocco e^desessado" y de " f o í m a l 

6 Op. cit, p . 149, nota. 
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v e n t u r a d o " (id., 183« / , 192a, 193a y c). A los que salidos de L e ó n 
van a robar la iglesia de Zohinos " g u i ó l o s el peccado" (id., 8 7 k ) , 
y movidos por el diablo cometieron "esta tan grand locura" (879a): 
su p r i m e r castigo fue que " a n d a b a n en r a d í o los que por m a l na
c i e ron . . . los locos malas t rugos . . . andaban como b e ú d o s " (884rf, 
8 8 7 a ¿ ) , y cuando el obispo l e o n é s r e ú n e a la c l e r e c í a para j u z g a r 
a uno de los ladrones por ser és te u n c l é r i g o , a l i n f o r m a r a los 
del conci l io sobre su pecado lo l l a m a locura: "dissolis su f o l l í a " 
(900a). L a c o n t r a p o s i c i ó n del pecado con el e q u i l i b r i o de la r a z ó n 
se expresa cumpl idamen te a p r o p ó s i t o de la R e s u r r e c c i ó n del Se
ñ o r : " C r e y e r o n la verdat los que seso ov i e ron , / dob la ron su pe
ccado los que la n o n c r e y e r o n " (Loor, \28cd). 

N o se r í a Berceo, sin embargo , el poeta que es, si no dejara 
abier ta la pos ib i l idad de u n a o p o s i c i ó n entre las fuerzas del a lma 
y la del m a l enemigo: el c l é r i g o protagonis ta del m i l a g r o de la flor 
( 1 0 1 , 102a6): 

...que era tiest herido, 
ennos vicios seglares feramient embebido, 
pero que era locco, avie un buen sentido, 
amaba la Gloriosa de corazón complido. 

Como quiere que era en el mal costumnado, 
en saludar a ella era bien acordado... 

Nos s e ñ a l a t a m b i é n — y es m á s ra ro— la pos ib i l idad de su no con
c i l i ac ión a q u í abajo: o t ro G a r c i M u ñ o z (no el de G o m i e l , bueno 
y sensato, sino o t ro , h o m ó n i m o , de Yec la , y " t a l , que avie der-
cho de seer en fo rcado" (SDom, 419o), u n a vez salvado de la hor
ca por el santo de Silos, como " loco malast rugo. . . t o r n ó a su locura 
el m a l a v e n t u r a d o " (423a y c: su locura cons i s t í a en hu r t a r las mie¬
ses de sus vecinos, coplas 420-421 y 423-424), por lo que el santo 
solici ta su castigo (que t o m a la f o r m a de p é r d i d a de la m e m o r i a 
y la m e n g u a en el uso de sus miembros ) y r e h ú s a curar lo de sus 
majaduras , d i c i é n d o l e (429í-rf, 432): 

. . . L o que te ovi dicho por esto lo dicía, 
que si nunqua tornasses en essa tal follía, 
cadr ías en logar malo, & en grand mala t ía . 

Mas vale que enfermo a para íso vayas, 
que sano, & valient en el infierno cayas, 
conviene que lo sufras, maguer lacerio trayas, 
ca de tornar qual eras esperanza non ayas. 

Esta constante i n t e r a c c i ó n contrastada de las voces que desig
n a n la r e c t i t u d y la falta l i t e r a l de j u i c i o se expone largamente en 

file:///83cd
file:///28cd
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los Milagros: la abadesa del v i g é s i m o p r i m e r o (en la que sin em
bargo " i ac ie mucha b o n d a t " , 506a), " c a d i ó u n a vegada, / fizo 
una locura que es mucho vedada" 7 . A q u é l l a s de sus ovejas que 
eran algo m á s negras ("locas malfadadas" las denomina el poe
ta, y reconoce nuevamente con honesta r e s i g n a c i ó n que "cun te 
a los prelados esto a las vegadas", 5í0cd), recurren al obispo, que 
i d é n t i c a m e n t e b ien entendido, colige " o que avien contienda,o 
f icieron f o l l í a " (5126). Sabemos por el poeta que la abadesa, tra
sunto de o t ra lejana y t a m b i é n feliz cu lpa " p e c c ó en buen pun
t o " (5056) y que en tornar " b u e n c o n s e j ó la bienaventurada, 
fue m a r a v i l l a c ó m o fue acordada" (516«¡í), de suerte que todo el 
suceso fue para b ien , hasta el pun to que el fruto mi smo de su azar 
fue bienquis to de todos, " fue ra algunos foles que amaban M í a s " 
(586<f). T a m b i é n T e ó f i l o , que antes de caer en pecado era b ien 
adornado " d e sen e de c i enc ia" (707d), " a s m ó fiera locura , ierro 
e rand deseuisado" (720d) vencido por las dos sól i tas v solidarias 
enemigas " v e n c i ó l o su locura e muebda del peccado" (7276). 
Pide por ello conseio a u n " t r u f á n d iab lado" (727c) actuando ante 
él s e g ú n p o d í a esperarse " c o m o e m b e l l i ñ a d o " 729aV y al tor
nar en "sus sesos que iacien a m o r t i d o s " (749c) advierte la exac
ta causa de su p e r d i c i ó n : " m a t ó m e m i l o c u r a " (7536), y se vuelve 
entonces hacia la m i s m a que d e n e g ó " c o m o Toco s e n d í o " (766a) 
v aue antes de salvarlo le vuelve sus orooias palabras justicieras-
"Sobre velo escribes contiendes en l o c u r a " (778b) "faces peti¬
ciones locase sin c o l o r " (779a: r e c u é r d e n s e los "d ichos colora¬
d o s " del l i b r o de San Ildefonso' 516, y la " p a l a b r a co lo rada" de 
la m i s m a Glor iosa , 89a), ta l como a su vez lo h a r á el obispo de 
A d a n a en C i l i c i a al r e sumi r p ú b l i c a m e n t e el " p l e y t o " de SU. vica¬
r io a r repent ido: " m o v i ó l o su l o c u r a " (840a) 

E l p r o p i o poeta, al contraponer su c o n d i c i ó n de pecador mez
qu ino con el d í a t remendo del Ju i c io , se considera t r i b u t a r i o de 
la locura de este m u n d o falaz (Loor, 1766, 177a, 180a6): 

. . . s i empre fixi e d i x i van ida t e f o l i a . . . 
O y m a l Evangel ios , a m é s iempre l o c u r a . . . 
Q u a n d o era en la eglesia las horas me enojaban , 

los pensamientos vanos de seso m e sacaban. . . 

Q u e d a as í b ien clara, una vez m á s 8 , l a u n i t i v a c la r idad en la 

7 Sobre la convicción de Berceo, patente en 527¿ ("aquesta erranza") y 
549 ( " T o d a monia que face tan grand desonestat, / que non guarda su cuerpo 
nin tiene castidat.. ."), cf. " P i s ó yerba enconada", pp. 11-46 de Textos y contextos. 

8 Para u n examen similar de otro aspecto uni tar io de la obra de Berceo, 
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e x p r e s i ó n del pensamiento de Berceo: u n grupo no m u y ampl io 
de voces equivalentes 9 define la o p o s i c i ó n que existe entre la cor
d u r a y la ausencia de r a z ó n , manif ies ta esta ú l t i m a espir i tual o 
s o m á t i c a m e n t e como consecuencia de u n a i n f r a c c i ó n a la m o r a l 
impues ta por la creencia, de acuerdo con u n a t r a d i c i ó n p ro fun
damente judeo-cr is t iana . D e n t r o de u n a c o n c e p c i ó n claramente 
expresada en el A n t i g u o Tes tamento ( incluso en sus l ibros a p ó 
cr ifos) , donde la locura es u n a f o r m a del pecado como o p o s i c i ó n 
a la s a b i d u r í a d iv ina , Jesucristo, que dice en el S e r m ó n de la M o n 
t a ñ a : " N o p e n s é i s que he ven ido a abrogar la L e y o los Profetas; 
no he venido a abrogar la sino a c o n s u m a r l a " , amenaza acto se
gu ido con el fuego in fe rna l al que ose l l a m a r " l o c o " a su 
h e r m a n o 1 0 . Es sobre todo den t ro de esta l í n e a de pensamiento 
como cabe in terpre tar la i n t e r d i c c i ó n del R i t u a l , que no conside
ra l í c i to admin i s t r a r la Sagrada C o m u n i ó n a los locos, as í como 
la r e c o n c i l i a c i ó n que sigue en Berceo a las curaciones hechas por 
los santos: " U n a mug ie r que era n a t u r a l de Palencia, / c a y ó por 
sus pecados en fiera pes t i lenc ia" (SDom, 557ab); l levada ante el 
sepulcro del santo, recobra su voz para unirse a la respuesta l i t ú r 
gica colectiva que acoge el anunc io de la lectura del Evangel io en 
la misa (SDom, 567): 

L a l ec t i on acabada, que es de sapiencia, 
el Preste a s iniestro fizo su d i fe renc ia : 

luego que ovo d i c h o el l eedor "Sequencia[ . . . ]" 
" G l o r i a t i b i D o m i n e " d i x o l a de Palencia . 

y del vocabulario con que se lo expresa, véase m i a r t ícu lo , " L o s ojos de Ber
ceo", Realidad, Buenos Aires, 5 (1949), 164-177. 

9 En la obra del poeta son notables algunos alardes léxicos. En el Sacrif, 
se trata de la fracción de la hostia en tres "zat icos" —la voz, de origen vasco, 
no siempre la vincula Berceo con el proverbio conocido del " romero fito"—: 
el uno de ellos es llamado "pedazo" , y " e l terceo cantiel lo" (275^, 276a y 
277c). E l "aventadero" de Nuestra S e ñ o r a en San M i g u e l de la T u m b a " e n 
el seglar lenguage dicenli moscadero", sin perjuicio de que seis coplas m á s 
abajo se lo denomine sin m á s " f l abe l i o " (Milag, 321aé y 327c). M á s opulento 
es el despliegue alrededor de la vasija a la que el b u r g u é s de Constantinopla 
confía la devolución de su deuda, llamada "sacco" (id., 666a), "bassel" (672c), 
" e s t u i " (674¿) , " t ab l e ro" (6776), " v a s o " (6786: qu izás "ce l lero" metafór i 
camente 6816) "cesto" (694c) y "esc r inno" (695c). 

1 0 E l ar t ículo de J A M E S A . K E L S O " F o o l , f o l l y " , en J . Hastings (ed.) Ency-
clopaeJi" of nelisión andEthics Í T . & T . C la rk , Ed inburgh , 1964, t. 6), da r azón 
de lo arriba afirmado y suministra la voz griega empleada en el capí tu lo 5 del 
Evangelio según San Mateo ( ) , cuyos versículos 17 y 22 se citan por la tra
d u c c i ó n de N á c a r - C o l u n g a . 
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T e r m i n a d a la a c c i ó n del pecado, apurada su locura, la grey reco
b r a la oveja perdida . 

S e ñ a l e m o s , para terminar , dentro de este cuadro perfectamente 
regulado, una ausencia, no por previsible menos signif icat iva: la 
del loco fingido, sea por pasajera conveniencia ( tema no desusa
do en las letras medievales: T r i s t á n , Pathelin) , sea de manera pro
fesional (locos y bufones palaciegos), como t ipo inusi tado que es 
den t ro de esta l i t e ra tu ra edificante. 

DANIEL DEVOTO 
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